
1976 - RECOMANDĂRI REFERITOARE LA PROTEJAREA Ş I ROLUL 
CONTEMPORAN AL ZONELOR ISTORICE 1 

- UNESCO-
- extrase -

• Considerată necesară urmare a .pericolului de 
uniformizare şi depersonalizare a locuirii pe care 
urbanismul modern o răspândeşte in întreaga 
lume•. 

• Această Recomandare propune Stalelor să 
adopte o politică cuprinzătoare de protejare a 
arealelor istorice din teritoriul lor naţional şi 
menţionează în acest sens principalele măsuri 
care ar trebui luate. 

• Masurile considerate necesar de a li întreprinse 
suni împărţite în câteva categorii: 
- legislative; 
- tehnice; 
- sociale şi de participare a publicului. 

Consideraţii: 

1. .zonele istorice sunt parte a ambientului cotidian 
al omuhii de pretutindeni, 

2. ele reprezentând prezenta vie a trecutului care 
k:-a creat, 

3. i:roducând cadrul variat al vieţii necesar pentru 
a se potrivi cu diversita tea societăţii, 

4. prin aceasta adăugându-şi valoare şi câştigând 
o dimensiune umană suplimentară" . 

Pre~mbul, par.1. 
5 .• protecţia şi integrarea [zonelor istorice] în viaţa 

colect' 1ităţilor este Jr1 facior esen\ial în urbanism şi 
amenajarea teri toriului" 

Preambul, par. 2. 
6. .zonele istorice sunt un patrimoniu imobiliar a 

cărui distrugere poate deseori cauza dereglări sociale, 
chai dacă nu conducând către o pierdere economică". 

Preambul, par. 5. 

I. DEFINIŢII 

1. Pentru scopurile prezentei recomandări: 
(a) .zone istorice şi ansambluri arhitecturale 

(inclusiv vernaculare)" suni considerate a 
reprezenta orice grup de construcţii, 

structuri şi spaţii deschise, inclusiv situri 
arheologice sau paleon tologice, constituind 
aşezări umane în mediu urban sau rural şi 

a carui coeziune şi valoare sun t recunoscute 
dm punct de vedere arheologic, arhitectural, 
preistoric, istoric, estetic sau socio-cultural. 
Printre aces te zone, care sunt foarte variate 
ca natură, este posibil de distins urmă-

1 Ad<•,}late la Nairobi, în cea de-a noua sesiune a Conferin!ei 
Generale a UNESCO, '26. 11. 1976. 

!oarele: situri preistorice, oraşe istorice, 
cartiere istorice, sate şi cătune precum şi 
ansambluri monumentale omogene, fiind 
în\eles că acestea din urmă trebuie de 
regulă păstrate cu grijă nemodificate. 

(b) .Ambientul" este definirea contextului 
natural sau artificial care influcn\ează în 
mod static sau dinamic perceperea acestor 
zone ori sunt legate în mod direct de 
acestea prin legături spa\iale, sociale , 
economice sau culturale. 

(c) .Salvgardare• trebuie în\eles în sensul iden­
tificări i , protecţiei, conservării, restaurării, 

renovării, întreţinerii şi revitalizării zonelor 
istorice sau tradi\iona!e şi a ambientului lor. 

li. PRINCIPII GENERALE 

3. Fiecare zonă istorică şi împrejurimile sale 
trebuie considerată în totalitate ca un întreg coerent al 
cărui echilibru şi natură specifică depind de fuziunea 
părţilor din care este compus şi care include atât 
construc\iile cât şi activitajile umane, organizarea 
spa\ială cât şi împrejurimile. Toate elementele, inclusiv 
activităţile umane, oricât de modeste, au o semnifica\ie 
în rela\ia lor cu întregul, ce nu poate fi ignorată. 

4. Zonele istorice şi vecinătăţile lor trebuie protejate 
activ împotriva deteriorărilor de orice fel, în mod special 
cele rezultând din folosirea neconformă, completări 
nenecesare şi schimbări prost concepute sau nepotrivite 
care aduc atingere autentic1lăjii, precum şi datorate 
poluării. Orice lucrări de restaurare trebuie să se bazeze 
pe principii ştiinţifice. În mod similar, o mare atenţie 
trebuie acordatâ armoniei şi expresiei estetice de 
legăturile şi contrastul variatelor părţi care alcătuiesc 
ansamblurile şi care dau fiecăruia un caracter aparte. 

111. POLITICA NAŢIONALĂ, 
REGIONALĂ ŞI LOCALĂ 

7. ( ... ) O astfel de politică trebuie să influen\eze 
activi tatea de planificare ta nivel naţional regional şi 

local şi să prevadă îndrumări pentru urbanism şi pentru 
amenajarea teritoriului la nivel regional şi rural la toate 
nivelurile, activităţile decurgând din aceasta formând o 
componentă esen\ială a formulării scopurilor şi a pro­
gramelor, asumarea responsab1lita\ilor şi conducerea 
operaţiunilor. Cooperarea cu persoane fizice sau cu 
asocia\i1 pnvate trebuie gândită în implementarea 
acestei politici de protec\ie. 
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IV. MĂSURI DE PROTECŢIE 

Măsuri legislative şi administrative 

9. Aplicarea unei politici cuprinzătoare pentru 
salvgardarea zonelor istorice şi a vecină.tă\ilor lor trebuie 
să se bazeze pe principii valabile pe intreg teritoriul 
statului.( ... ) Legile privitoare la urbanism şi amenajarea 
teritoriului precum şi politica locuirii trebuie de 
asemenea revizuite astfel încât să fle coordonate şi 

aliniate la legile referitoare la salvgardarea patrimoniului 
arhitectural. 

1 O. Prevederile stabilind un sistem pentru 
salvgardarea zonelor istorice trebuie să stabilească un 
set de principii referitoare la elaborarea de planuri şi 
documenta\ii necesare şi în particular la: 

• condiţiile generale şi restricţiile în zonele istorice 
şi în vecinătatea lor; 

• exprimarea_ publică a programelor şi operaţiunilor 
ce trebuie întreprinse în scopul conservării şi 
prevederii de servicii publice; 

• întreţinerea şi cei responsabili să o execute; 
• domeniul în care sunt aplicabile măsurile de 

urbanism, dezvoltare şi amenajare a teritoriului; 
• desemnarea organismelor responsabile pentru 

autorizarea restaurărilor, modificărilor, noilor 
construcţii sau a demolărilor în interiorul 
perimetrelor protejate; 

• modalită\ile prin care programele de salvgardare 
sunt finanţate şi duse la îndeplinire. 

11. Planurile şi documentaţiile de protec\ie trebuie 
să definească: 

• teritoriul şi obiectele ce trebuie protejate; 
• condiţiile şi restric\iile specifice ce se aplică 

acestora; 
• standardele ce trebuie respectate în cadrul 

lucrărilor di~ înt.-eţinere, restaurare şi 

îmbunătăţire; 

• condiţiile generale reglementând realizarea 
echipării edilitare necesare în mediul urban sau 
rural; 

• condiţiile reglementând noile construcţii. 
12. Aceste legi trebuie să cuprindă prevederi care 

să prev1nă: 

• încălcarea reglementărilor de protec\ie precum 
şi 

• creşterea speculativă a preţurilor proprietăţilor 
din zona protejată, lucru ce ar compromite 
protecţia şi restaurarea înfăptuită în interesul 
c0munităţii ca un întreg. 
Aceste prevederi pot implica măsuri de 
planificare urbană care să permită influen\area 
preţurilor terenurilor, precum sunt: 

• stabilirea de planuri de dezvoltare la scara 
cartieruluui, 

• acordând dreptul de preem\iune unul organism 
public, 
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• expropierea în scopul conservării sau reabilităm 
sau 

• intervenţia automată în cazul în care proprietarii 
nu reuşesc să acţioneze lîn scopul conservării] 
şi să prevadă penalitaţi eficiente precum 

• suspendarea operaţiunilor, 
• restaurarea obligatorie şi/sau 
• amenda corespunzătoare. 
15. În mod special, prevederile referitoare la 

asanare şi locuinţe sociale trebuie plănuite sau 
amendate astfel încât să se potrivească cu politica de 
protecţie şi să o slujească. Acordarea de subsidii 
trebuie să urmărească dezvoltarea locuin\elor sociale 
şi a construcţiilor publice prin reabilitarea vechilor 
construc\ii. Orice demolare trebuie să afecteze doar 
construcţii fără valoare istorică sau arhitecturală şi 

subvenţiile trebuie controlate cu gr~ă. În plus, o parte 
din fondurile alocate construcţiei de locuinţe sociale 
trebuie îndreptată spre reabilitarea de vechi construc\ii. 

16. Consecinţele legale ale măsurilor de protec\ie 
în domeniul construcţiilor şi al terenurilor trebuie făcute 
publice şi trebuiesc înregistrate de un organism oficial 
competent. 

17. Considerând condiţiile specifice din fteca1e 
\ară şi ţinând cont de alocarea responsabilităţilor de 
protejare: 

(a) trebuie să existe o autoritate responsabilă 
pentru asigurarea coordonării tuturor celor 
interesaţi, de !a nivel na\ional, regional, local şi 
până la grupurile de indivizi; 

(b) planurile şi documentaţiile de protecţie trebuie 
întocmite doar după ce studii ştiinţifice 

avansate au fost realizate de către echipe 
multidisciplinare de specialişti compuse in 
special din: 
• specialişti în conservare şi restaurare. 

inclusiv istorici de artă; 
• arhitecţi şi urbanişti; 
• sociologi şi economişti; 
• ecologişti şi arhitecţi peisagişti; 

• specialişti în igienă publică şi asisten\ă 

socială; 

• şi, în general, orice alţi specialişti în 
disciplrne implicate în protecţia şi reabilitarea 
zonelor istorice; 

(c) autorită\ile trebuie să ini\ieze sondarea opiniei 
publice şi să organizeze participarea publicului; 

(d) aprobarea planurilor sau documentaţiilor de 
protec\ie trebuie făcută de către un organism abilita! 
prin lege; 

(e) autorităţile responsabile de punerea în aplicare 
a măsurilor şi reglementărilor de protecţie la toate 
nivelurile, naţional, regional şi local, trebuie încadrate 
cu personal suficient şi să dispună de mijloace 
tehnice, administrative şi financiare adecvate. 
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Măsuri tehnice, economice ş i sociale 

18. Trebuie realizată la nivel naţional, regional sau 
local lista cu zonele istorice şi vecinătăţile lor ce sunt 
de protejat. Aceasta trebuie să indice priorităţile astfel 
incât resursele limitate pentru protejare să fie judicios 
alocate. Orice măsură de protecţie, de indiferent ce 
natură, ce trebuie luată de urgenţă, trebuie luată fără 
a mai aştepta întocmirea planurilor sau documentaţiilor 
de protecţie. 

19. O cercetare a zonei ca întreg, inclusiv o analiză 
a evoluţiei sale spaţiale, trebuie realizată. Ea trebuie să 
acopere dalele arheologice, istorice, arhitecturale, 
tehnice şi economice. Un document analitic trebuie 
întocmit astfel încât să determine care construcţii şi 

ansambluri sunt de protejat cu mare grijă, care sunt de 
conservat în anumite condiţii sau, în cazuri excepţionale 
şi complet documentate, care pot fi distruse. Aceasta 
va permite aulorităţil6r publice de a stopa orice lucrări 
incompatibile cu recomandănle. În paralel trebuie 
întocmit un inventar al spaţiilor publice şi private şi a 
vegetaţiei în aceleaşi scopuri. 

20. Suplimentar faţa de inventarul arhitectural sunt 
necesare cercetări complexe ale datelor sociale, 
economice, culturale 1 tehnice şi structurale în conte>ctul 
lor urban sau regional. 

Studiile vor include, dacă este posibil, 
• date demografice şi 
• analiza aclivită\ilor economice, sociale şi 

culturale, 
• r.Jdul de viaţa şi relaţiile sociale, 
• regimu! de proprietate asupra terenurilor, 
• infrastructura urbană, 
• starea reţelei de drumuri, 
• re\eaua de comunicaţii şi legături reciproce între 

zona protejată şi zonele învecinate. 
Autcrită\ile treb•Jie să dea o atenţie deosebită 

acestor studii şi trebuie să aibă în vedere ca planurile 
de proiecţie nu pot fi întocmite fără ele. 

21. După ce cercetarea descrisă mai sus a fost 
realizată, şi înaintea întocmirii planurilor şi specifica\tilor 
de protecţie, trebuie programată în principiu o etapă de 
considerare a capabililă\iii urbanistice, arhitecturale, 
econorr-.ice şi sociale a structurii urbane sau rurale de 
asimilare a funcţiunilor şi a compatibflilă\ii lor cu 
caracterul zonei. 

Programarea operaţiei trebuie să asigure: 
• aducerea densităţii de locuire la nivelul dorit; 
• realizarea lucrărilor în etape; 
• cazare temporară pentru perioada lucrărilor 

Co\ Şi 

• strămutarea definitivă a acelor rezidenţi care nu 
se vor mai putea întoarce la fostele lor locuinţe. 

Operaţiunile trebuiesc realizate cu cea mai 
apropiată colaborare din partea comunităţilor şi 

grupurilor interesate. („.) 

22. Odată planurile şi specifica\iile întocmite şi 

aprobate de către autoritatea publică competentă este 
de dorit ca ele să fie executate de către autori sau sub 
autoritatea lor. 

23. În zonele istorice conţinând trăsături din 
diverse perioade, prezervarea trebuie realizată luând în 
considerare manifestările tuturor perioadelor. 

27. Standardele normale de securitate aplicabile 
incendiilor sau catastrofelor naturale trebuie urmărite 
şi în programele de asanare sau dezvoltare din zonele 
istorice, în măsura în care acestea sunt compatibile 
cu criteriile aplicabile conservării şi proiecţiei 

patrimoniului cultural. În cazul apariJiei unui conflict, 
trebuie căutate soluţii speciale, cu colaborarea 
tuturor serviciilor implicate, pentru a ob\ine maximum 
de securitate şi a nu impieta asupra patrimoniului 
cultural. 

28. O atenţie specială trebuie acordată regle­
mentărilor de control pentru noile construcţii pentru a 
asigura că arhitectura lor se adaptează armonios 
organizării spa\iale şi ambientului ansamblului istoric. 
În acest scop trebuie ca o analiză a contextului urban 
să preceadă orice construcţie nouă, nu numai pentru 
a defini caracteristicile generale ale ansamblului, 
dar şi pentru a analiza trăsăturile sale dominante 
cum ar fi: 

• înăl\imea, culoarea, materialele şi forma, 
• elemente constante în construirea faţadelor sau 

a acoperişurilor, 
• relaţia dintre volumul construc\iei şi cel al 

spaţiului, precum şi proporţiile lor medii sau 
pozi\ia lor. 

O atenţie specială trebuie dată mărimii loturilor, de 
vreme ce este un pericol ca orice reorganizare a 
parcelarului să cauzeze o schimbare a masei construite 
nefavorabilă armoniei întregului. 

29. Izolarea unui monument prin demolarea 
vecinătăţli sale, precum şi strămutarea acestuia nu 
trebuie în mod normal să fie autorizată, în afara unor 
circumstanţe excepţionale şi pentru ra\iuni irefu­
tabile. 

30. Zonele istorice precum şi vecinătă\ile lor 
trebuie să fie protejate de desfigurare urmare a ridicării 
de stâlpi, piloni şi cabluri de electricitate sau telefonie 
sau prin amplasarea de antene de televiziune sau 
reclame de mari dimensiuni. Acolo unde acestea 
există trebuie luate măsurile necesare pentru 
eliminarea !or. Afişajul, reclamele de neon şi orice 
altfel de reclame comerciale, pavimentul stradal şi 

mobilierul urban trebuie proiectate cu cea mai mare 
grijă pentru a se încadra armonios în întreg. Eforturile 
speciale trebuie făcute pentru prevenirea oricărei 
forme de vandalism. 

31. Stalele Membre precum şi grupurile 
interesate trebuie să protejeze zonele istorice şi 
vecinătăţile lor de riscurile ambientale din ce în ce mai 
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serioase cauzale de anumite dezvoltări tehnologice -
în particular diferitele forme de poluare - prin 
interzicerea amplasării industriilor periculoase în 
proximitatea acestor zone şi prin luarea măsurilor 

preventive de contrare a efectelor distructive ale 
zgomotului, şocurilor şi vibraţiilor cauzate de maşini 
sau vehicule. Trebuie stabilite prevederi pentru luarea 
în continuare de măsuri de contracarare a efectelor 
adverse ale supraexploatării turistice. 

32. Statele Membre trebuie să încurajeze şi să 

sprijine autorităţile locale să caute soluţii conflictului 
existent în majoritatea ansamblurilor istorice intre 
traficul aulo de-o parte, şi scara construc\iilor şi a 
calităţilor lor arhitecturale pe de-o alta. 

Pentru rezolvarea conflictului şi a încuraja traficul 
pietonal, trebuie dată o aten\îe deosebită amplasării şi 
accesului căire parkingurite periferice sau chiar centrale 
şi traseelor care să faciliteze deopotrivă traficul pietonal, 
accesul de deservire şi transportul public. Multe operaţii 
de reabilitare cum ar fi amplsarea cablurilor de 
electricitate sau telefonie în pământ, prea scumpe 
pentru a fi realizate de unele singure ar putea fi 
coordonate uşor şi economic cu dezvoltarea sistemului 
de trafic. 

33. Protecţia şi restaurarea trebuie acompaniate 
de activită\i de revitalizare. 

Este de aceea esenţial de a men\ine func\iunile 
existente corespunzătoare, în special comerţul şi 
meşteşugurile, şi de a stabili unele noi, care, dacă sunt 
viabile, pe termen lung trebuie să fie compatibile cu 
contextul economic şi social al oraşului, regiunii sau \ării 
în care ele sunt introduse. Costul operaţiunilor de 
salvga eh.re trebuie evaluale nu numai în termeni de 
valoare culturală a construc\iilor, dar şi prin intermediul 
valorii pe care acestea o acumulează prin utilizarea lor. 
Problemele sociale ale salvgardării nu pot fi corect 
apreciate dacă nu se refera la amândouă din aceste 
scale de valoare. Aceste func\iuni trebuie să răspundă 
nevoilN sociale, cullura!e şi economice ale locuitorilor 
fără să aducă atingere caracterului specific al zonei în 
cauză. 

O politică de revitalizare culturală trebuie să facă 
din zonele istorice centrele activilă\ii culturale şi să !e 
dea un rol în dezvoltarea culturală a comunită\ii din 
jurul lor. 

35. Acţiunile de salvgardare trebuie să cupleze 
contribuţia autorită\i!or publice cu cea făcută de indivizi 
sau proprietari colectivi şi locuitori şi utilizalori, separat 
cât şi împreună, care trebuie încuraja\i să facă sugestii 
şi în general să joace un rol activ. 

Cooperarea constantă intre comunitate şi indivizi 
trebuie să fie stabilită la toate nivelurile, în mod special 
prin metode ca: 

• adaptarea informa\iilor tipurilor de persoane 
interesate; 

• cercetări adaptate persoanelor chestionate; 
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• stabilirea de grupun consultative ataşate 

echipelor de urbanişti; 
• reprezentarea propnelarilor, locuitorilor şi a 

utilizatorilor într-un corp consultativ în cadrul 
organismelor de decizie; 

• conducerea opera\iunilor prin cuplarea unor 
corporaţii publice care să joace un rol în 
salvgardare. 

36. Formarea de grupuri de conservare voluntare 
ş1 de asociaţii non-profil precum şi stabilirea de 
recompense onorifice sau financiare trebuie încurajată 
astfel încât să fie recunoscut aportul meritoriu în 
salvgardare. 

37. Trebuie asigurate fondurile necesare pentru 
elementele de 1nvcst1\ie publică prevăzute în planurile 
de protecţie a zonelor istorice şi a vecinătăţilor lor prin 
includerea prevederilor adecvate în bugetul autorită\ilor 
centrale, regionale şi locale. 

Toate aceste fonduri trebuie administrate 
centralizat de căire organisme publice, semi-publice 
sau private carora li s~a încredin\at coordonarea tuturor 
formelor de sprijin financiar la nivel naţional, regional 
sau local împreună cu direc\ionarea lor în concordan\ă 
cu planul general de opera\iuni. 

38. Asisten\a publică prevăzută în forma descrisă 
mai jos trebuie să se bazeze pe principiul că ori de câte 
ori este necesar şi posibil, măsurile luate de către 

autorităţile competente trebuie să aibă în vedere 
.extracostul" restaurărilor, însemnând un cosi ad1\ional 
impus posesorului în compara\ie cu pia\a imo­
biliarului. 

40. Subvenţii, subsidii, credite cu dobândă redusa 
sau deduceri fiscale trebuie să fie făcute disponibile 
pentru proprietarii priva\i sau utilizatori care reahzeaza 
opera\iuni în conformitate cu planurile de conservare 
şi cu standardele impuse de către acestea. 

Deducerile fiscale, subven\iile sau creditele trebuie 
acordate în primul rând grupurilor de proprietari sau 
utilizatori de locuin\e sau spa\ii comerciale în func\iune, 
de vreme ce operaţiunile în cooperare sunt mai 
economice decât acţiunea individuală. 

Deducerile fiscale acordate proprietarilor privaţi şi 
utilizatorilor trebuie, atunci când este cazul, să 

depindă de conven\ii reclamând respectarea unor 
condiţii puse în numele interesului public şi asigurând 
integritatea construcţiilor precum permiterea vizitării 
clădirii şi accesului la parc, grădină, realizarea de 
fotografii etc. 

41 . Fonduri speciale trebuie constituite de căire 
bugetele organismelor publice şi private pentru 
protecţia ansamblufilor arhitecturale puse în pericol de 
către lucrări edilitare publice sau private sau de poluare. 
Aulorilă\île publice trebuie să prevadă fonduri speciale 
pentru repararea distrugerilor cauzate de căire dezastre 
naturale. 
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42. Suplimentar, departamentele şi agenţiile 

~uvernamentale responsabile de lucrări publice trebuie 
să prevadă bugetele şi programele lor astfel incâ\ să 
:onlribuie [prin acestea) la reabilitarea asnsamblurilor 
istorice prin finanţarea lucrărilor care sunt deopotrivă 
in conformitate cu scopurile lor şi cu cele ale planurilor 
:le proiecţie. 

43. Pentru a creşte resursele financiare 
disponibile, Statele Membre trebuie sâ încura­
ieze crearea de agen\ii publice sau/şi privale de 
!inan\are pentru proiecţia zonelor istorice şi a veclnă­
la\ilor lor. 

Aceste agen\ii trebuie să aibă un statul corporatist 
şi să fie îndrituite să primească dona\ii din partea 
persoanelor private, funda\ii şi concerne industriale 
sau comerciale. Donatorilor li se pol oferi deduceri 
fiscale. 

44. Finan\area lucrărilor de orice fel realizate în 
vedera protecţiei zonelor istorice şi a vecinată\ilor lor 
prin activilatea unor corporaţii de credit trebuie facilitată 
prin intermediul unor instituţii publice sau private de 
credit, care vor fi responsabile de creditarea 
proprietarilor cu rate reduse ale dobânzilor şi cu o 
perioadă de rambursare întinsă pe o perioadă lungă de 
timp. 

4!:. Stalele Membre şi alte niveluri guver­
namentale interesate pol facilita crearea de asociaţii 
non-profit responsabile de achiziţia, şi acolo unde este 
potrivii, revinderea clădirilor după restaurare; prin 
uti!izarea unor fonduri de rulment stabilite cu scopul 
esenţial de a da posibilitatea proprietăţilor de imobile 
istoricP. care doresc să le protejeze şi să le păstreze 
caracterul să continue să le locuiască. 

46. Este foarte important ca măsurile de protecjie 
să nu conducă la o fractură în structură socială. Pentru 
a evita ca cei mai săraci reziden\i să trebuiască să se 
mute din clădirile şi ansamblurile merntc renovăni, 

compensarea creşterilor de chirie îi poale face să-şi 
păstrezi,;. locuinţele, spa\lile comerciale şi atelierele şi 
modul lor tradi\ional de via\ă şi activitate, în special 
mcştcşugunle rurale, agricultura de mică anvergură, 
pescuitul, ele. 

Această compensare, care trebuie să fie rela\ionată 
cu veniturile îi va ajuta pe cei interesaţi să plătească 
chiriile r.rescute rezultate din operaţiunile realizate. 

V. CERCETARE, EDUCAŢIE 
ŞI INFORMARE 

48. Statele Membre şi grupurile interesate vor 
incuraja studiul sistematic şi cercetarea asupra: 

• a:.pectelor urbanistice ale zonelor istorice şi a 
vecinătă\ilor lor; 

• conexiunilor intre protejare şi planificare la 
diversele niveluri; 

• metodelor de conservare aplicabile în zonele 
istorice; 

• degradării materialelor; 
• aplicării tehnologiilor moderne în lucrările de 

conservare; 
• tehnicilor trad1\iona!e indispensabile în 

conservare. 
49. Educa\ia specifică implicată în problemele de 

mai sus, inclusiv perioade de pracllcă, trebuie 
introduse şi dezvoltate. Suplimentar, este esen\ial de 
a încuraja pregătirea muncitorilor califica\i şi a 
meşteşugarilor specializa\i în lucrări de protejare a 
zonelor istorice, inclusiv a spa\iilor deschise care le 
înconjoară [pe acestea]. Este în special necesar să fie 
încurajate meseriile tradi\ionale care sunt periclitate de 
către procesul de industrializare. Este de dorit că 

instituţiile interesate să coopereze în această privin\ă 
cu agen\iile internaţionale specializate precum 
ICCROM, ICOMOS ş; ICOM. 

50. Educa\ia în domeniul protec\iei zonelor istorice 
a personalului administrativ [implicat] în dezvoltarea locală 
trebuie finan\ată şi condusă de autorităţile cores­
punzătoare în cadrul unor programe pe termen 
lung. 

51. Conştientizarea nevoii de conservare [a 
zonelor istorice şi a vecinătă\ii !or] trebuie încurajată 
prin educa\ia şcolară, extraşcolară şi universitară şi 

prin utilizarea de media precum căr\i, presă, 
televiziune, radio, cinema şi expoziţii itinerante. 
Informaţia clară, completă, trebuie însoţită de catre 
avantajele - nu numai estetice, dar şi sociale şi 
economice - pe care le produce o politică bine 
condusă de protec\ie a zonelor istorice şi a 
vecinătăţilor lor. Asemenea informaţii trebuie să aibă 
o largă circulaţie în mediul organismelor specializate, 
guvernamentale şi private cât şi în opinia publică 

pentru ca aceasta să ştie de ce şi cum i se va 
îmbunătăţi ambientul. 

52. Studiul zonelor istorice trebuie inclus în 
educa\ia la toate nivelurile, în mod special în pregătirea 
istorică, astfel încât să inoculeze în min\ile tinerilor 
înţelegerea şi respectul fa\ă de operele trecutului şi 
pentru a le demonstra rolul acestui patrimoniu în viaţa 
contemporană. Această educa\!e trebuie să facă uz 
larg de media audio-vizuale şi de vizitarea ansamblurilor 
istorice. 

VI. COOPERAREA INTERNAŢIONALĂ 

54. Statele Membre trebuie să coopereze în 
vederea protejării zonelor şi a vccinătă\ilor acestora, 
cerând sprijin, dacă este de dorit, din partea 
organiza\iilor interna\ionale, atât interguvernamentale 
cât şi neguvernammenta!e, în particular celor ale 
Centrulu; de Documenla\;e UNESCO-ICOM-ICOMOS. 
O astfel de cooperare bi-sau multilaterală trebuie cu 
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grijă coordonata şi trebuie să ia forma unor măsuri 
precum următoarele: 

(a) schimbul de informaţii sub toate formele şi de 
publicaţii ştiinţifice şi tehnice; 

(b) organizarea de seminarii şi grupuri de lucru 
asupra unor subiecte particulare; 

(c) prevederea de burse de studii şi deplasare 
precum şi difuzarea de personal şi echipament 
ştiinţific, tehnic sau administrativ; 

{d) acţiuni comune de combatere a poluării; 
(e) implementarea pe scara largă a proiectelor de 

conservare, restaurare şi reabilitare în zo~e 
istorice şi publicarea experienţei acumulate. ln 
zonele de frontieră în care sarcina dezvoltării 
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ş i protejării zonelor istorice şi vecinătăţilor lor 
ridică probleme afectând în comun State 
Membre de fiecare parte a graniţei, ele 
trebuie să-şi coordoneze politicile şi activităţile 
pentru a asigura că patrimoniul cultural este 
folosit şi protejat în cel mai bun mod cu 
putinţă; 

(f) asistenţa mutuală intre state vecine pentru 
protejarea zonelor de interes comun carac­
teristice pentru dezvoltarea culturală şi istorică 
a regiunii. 

Traducere şi selecţie tex! 
lector arh. SERGIU NISTOR 
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